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Surah 51: Al-Dhareyat - <l 2131 3 g

:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*

1] Da iskoki masu naushi.

:2] Sa'an nan da giragizai masu daukan ruwa.

@z:i 548

:3] Masu gudanar da tanadi.
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:4] Suna masu rabonsu a bisa umurni.
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:5] Lalle abin da aka yi maku alkawari da zuwansa, gaskiya ne.
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:6] Hagiga ranaran sakamako mai aukuwa ne

:7] Duk da cewan an halitta sama babu aibi.



[51:8] Kuna ta husuma game da gaskiya.
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[51:9] Masu karkatawa daga gaskiya su ne masu karkatawa.
[51:10] An la'ani ma-qaryata.
[51:11] Wadanda suka shagala a cikin zurfin jahilci.
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[51:12] Suna galubalantar tsayiwar ranar sakamako.

[51:14] (A ce masu): "Ku dandani azaba; wannan shi ne abin da, da kuke
galubalanta.

[51:15] Masu tagawa su ne suka cancanci lambuna da maremari.
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[51:16] Za su debi ladar Ubangijinsu, saboda da sun kasance masu

kyautatawa a gabanin haka.
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[51:17] Ba safai ba suke yin barcin dare dukanta ba.

[51:18] Kuma a lokutan asuba suna yin istigfari.
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[51:19] Kaso a cikin dukiyarsu akwai hakki da suka ajiye saboda masu roqo

da matalauta.
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[51:20] Kuma a cikin gasa akwai aydyi ga masu yaqini.
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[51:21] Da a cikin rayukanku; za ku iya gani?
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[51:22] A cikin sama arzikinku ke fitowa, da duk abin da ake yi maku
alkawari.
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[51:23] To, kuma Ina rantsuwa da Ubangijin sama da gasa, wannan gaskiya
ne, kamar tabbacin gaskiya cewa kuna magana.
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[51:24] Shin, labarin baginIbrahim, wadanda aka girmama, ya zo maka?
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[51:25] Sa’ad da suka ziyarce shi, suka yi “sallama” ya ce "Salam gare ku

mutane baqi!"
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[51:26] Sai ya sa iyalinsa ta shirya wata maraqi tutturna.
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[51:27] Sa’ad day ya basu, ya ce, "Ba za ku ci ba?"
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[51:28] Sai tsoro ya kama shi game da su. Suka ce, "Kada kaji tsoro," sai
suka yi masa bishara da (haihuwar) yaro mai ilmi.
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[51:29] Sai matarsa ta yi mamaki. Tana kallon takureren fuskarta: ta ce, "Ni
tsohuwa ce bakarariya "
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[51:30] Suka ce, "Kamar haka Ubangijinki Ya fada. Shi ne Mafi hikimah, Mai
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[51:31] (Ibrahim) ya ce, "To ina kuka nufa, ya ku manzanni?"
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[51:32] Suka ce, "An aike mu ne zuwa ga mujirimai.
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[51:33] "Domin mu yi masu ruwan duwatsun yumbu.

[51:34] "Wadanda aka yi wa alama daga wajen Ubangumka, domln masu

getare iyaka."
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[51:35] Sa'an, nan Muka fitar da dukan wadanda suke muminai.
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[51:36] Sai dai ba mu samu a cikinta ba, sai gida guda na Musulmai.

@HY\:—J -\.-j'l quLA_;ulJ -=’u L‘.ﬁ{gj

[51:37] Muka sa ta zama ayah, ga wadanda ke jin tsoron azaba, mai zafi.

A <> < 72, .

[51:38] Kuma ga Musa ma (akwai ayah). Sa’ad da Muka aika shi zuwa ga

Fir'auna da wani dalili bayyananne.
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[51:39] Amma sai ya juya baya, a cikin girman kansa, ya ce, "Mai sihiri ne
ko kuwa mahaukaci."
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[51:40] Saboda haka, Muka azabta shi tare da rundunarsa. Muka jefa su a
cikin teku, alhali kuwa shi ne wanda za zarga.
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[51:41] Kuma ga Adawa ma (akawai ayah). Sa’ad da Muka aika iskar bala’i
a kansu.
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[51:42] Ba ta bari kome ba, da ta zo a kanta sai da ta mayar da shi kamar
rududdugaggun gasusuwa.
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[51:43] Kuma ga Samudawa ma (akwai ayah). Sa’ad da aka ce masu, "Ku
dan more na dan lokaci."
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[51:44] Sai suka yi tawaye ga umurnin Ubangumsu. saboda haka, walgiyan
aradu nausa su, sa’ad da suna kallo.
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[51:45] Ba su ko samu damar tashiwa ba, kuma ba agaza masu ba.
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[51:46] Da mutanen Nuhu a gabanin haka; su ma mugayen mutane ne.



Tabbacin Ire-iren Yalwata
Kaunun Sammai

[51:47] Mun gina sama da hannunMu, kuma Mu ne za mu ci gaba da

yalwatata.
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[51:48] Kuma Muka sanya gasa ta zama wurin rayuwa; madaidaicin fasali.
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[51:49] Kuma muka halitta kome nau'i biyu (na miji da mace), la’alla ku vyi

tunani.
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[51:50] Saboda haka, ku gudu zuwa ga ALLAH. Shi ne Ya aiko ni zuwa gare
ku, a matsayin mai gargadi bayyananne.
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[51:51] Kada ku sanya tare da ALLAH wani abin bautawa na dabam. Shi ne
ya aiko ni zuwa gare ku, a matsayin mai gargadi bayyananne.
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[51:52] Kamar haka, sa’ad da wani manzo ya je zuwa ga mutanen zamanin
da, suka ce, “Masihirci ne,” ko kuwa “Mahaukaci.”
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[51:53] Shin, ba sun qulla yarjejeniya wa juna ba? Lalle, su masu girman
kai ne.
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[51:54] To, ka gyale su; ba za zarge ka ba.
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[51:55] Kuma ka tunatar, domin tunatarwa tana amfanin muminai.
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[51:56] Ban halitta aljannu da mutane domin kome ba sai dai su bauta Mini
Ni kadai.
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[51:57] Ba Na bukatan wani arzigi daga gare su, Ba Na kuma bukatan su
ciyar da Ni.
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[51:58] ALLAH, Shi ne Mai azurtawa, Mai ikon yi, Mai cikakken qarfi.
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[51:59] Wadanda suka getare iyaka sun jawo wa kansu irin masakin
abokansu; saboda haka kada su qalubalanta.
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[51:60] Bone ya tabbata ga wadanda suka kafirta, daga ranar da ke jiransu.
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